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Sono state consultate le seguenti brochure disponibili sul sito 

www.clubmed.fr: 

- Destination Soleil annuelle 2015-2016; 

- Circuits Découverte Printemps – Été 2015; 

- Croisières Printemps - Été 2015; 

- Sports d’Hiver 2014-2015; 

- Destination Soleil annuelle 2014-2015; 

- Circuits Découverte Hiver 2014-2015; 

- Croisières Hiver 2014-2015. 

Da www.clubmed.it: 

- Tridente Destinazione Sole 2015-2016; 

- Brochure Estate 2015; 

- Tridente Destinazioni Neve 2014-2015; 

- Brochure Golf; 

- Brochure Business Incentive. 

Sono stati consultati anche vari documenti disponibili sul sito. 

In particolare, dei “Communiqués de presse”, www.clubmed-

corporate.com/?cat=53, i seguenti: 

- Lancement Trident annuel et interactif, 10/12/2013; 

- Nouvelle campagne de marque du Club Med: une invitation à redécouvrir le 

bonheur à travers une allégorie joyeuse et élégante!, 6/3/2014; 

http://www.clubmed.fr/�
http://www.clubmed.it/�
http://www.clubmed-corporate.com/?cat=53�
http://www.clubmed-corporate.com/?cat=53�
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- Lancement de la campagne Sports d’Hiver, 8/10/2014; 

- Le site Club Med dévoile sa nouvelle page d’accueil: immersion en un clic!, 

6/11/2014; 

- Redécouvrez la brochure Club Med, version magazine, 10/12/2014; 

- Club Med lance sa nouvelle campagne publicitaire pour l’été 2015, 

25/3/2015. 

Dei “Dossiers de presse”, www.clubmed-corporate.com/?cat=54, i seguenti: 

- Les nouveaux Bonheurs by Club Med, 15/6/2011; 

- Le Club Med lance une nouvelle campagne mondiale de marque, 

18/12/2012; 

- Nouveautés été 2015, 5/12/2014. 

Dei “Documents de référence”, in particolare sono stati citati: 

- Le Rapport d’activités 2007: http://www.clubmed-corporate.com/wp-

content/uploads/2009/11/RAPPORT-DACTIVITE-2007-FR.pdf; 

- Le Rapport Annuel 2014: www.clubmed-corporate.com/wp-

content/uploads/2015/01/Rapport-Annuel-2014.pdf. 

http://www.clubmed-corporate.com/?cat=54�
http://www.clubmed-corporate.com/wp-content/uploads/2009/11/RAPPORT-DACTIVITE-2007-FR.pdf�
http://www.clubmed-corporate.com/wp-content/uploads/2009/11/RAPPORT-DACTIVITE-2007-FR.pdf�
http://www.clubmed-corporate.com/wp-content/uploads/2015/01/Rapport-Annuel-2014.pdf�
http://www.clubmed-corporate.com/wp-content/uploads/2015/01/Rapport-Annuel-2014.pdf�
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